SLO - GARANCUSKI POGOJI: Garancijska doba je 5 let in velja za kuhinjski pomivalnik Alveus. Za¢ne veljati zdnevom prodaje na drobno. Garancija pokriva vse napake nastale v procesu proizvodnje
in/ali v samem materialu izdelave. Pogoj za veljavnost reklamacije je pravilno in v celoti izpolnjen garancijski list in racun z jasnimi podatki o dnevu in mestu nakupa. Reklamacija se ne prizna,
¢e uporabnik ni uposteval navodil za vgradnjo, uporabo, ¢is¢enje in vzdrzevanje. Garancija ne pokriva skode nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali popravila, konstrukcijske predelave izdelka
ali nerednega cisc¢enja. Mehanske poskodbe, povrsinske praske, vodni kamen ter deli podvrzeni trajni obrabi (npr. tesnila in dekorativne ploscice) niso predmet reklamacije. Garancija velja na
geografskem obmocju Republike Slovenije. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

PL - GWARANCJA: -na terenie RP: Alveus Sp. z 0.0. udziela kupujacemu 30 letniej gwarancji na korpus zlewozmywaka. Na elementy eksploatacyjne, w szczegdlnosci syfon i osprzet, tj. akcesoria
stanowigce komplet ze zlewozmywakiem, gwarancja nie jest udzielana. Gwarancja obejmuje wytacznie: strukturalne wady materiatowe korpusu zlewozmywaka, np. odbarwienia, mikroszczeliny
wewnetrze, pekniecia oraz odksztatcenia fabryczne korpusu zlewozmywaka powstate w procesie produkcyjnym. Gwarancjg nie sa objete: dopuszczalne rozbieznosci kolorystyczne, wady
powierzchni, ktére istniaty w chwili zakupu i nie zostaty zgtoszone sprzedawcy; uszkodzenia i wady powstate na skutek: niewtasciwego montazu, niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg
uzytkowania badz niewfasciwej lub niezgodnej z instrukcjg konserwacji, uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem; uszkodzenia mechaniczne np. uderzenia, obicia, zarysowania, w tym
uszkodzenia powstate w trakcie transportu; zniszczenia lub uszkodzenia urzadzenia spowodowanego sitg wyzsza. Firma Alveus Sp.z 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu szkéd wobec oséb
lub mienia, spowodowanych przez ktéras z powyzszych przyczyn nie objetych gwarancja. Kupujacy traci gwarancje w przypadku dokonania przerébek wtasnych. Karta gwarancyjna jest wazna,
jezeli zawiera piecze¢ punktu sprzedazy, podpis sprzedawcy, date oraz ma dotagczony do niej dowdd zakupu. Szczegétowe Warunki Gwarancji oraz Warunki Uzytkowania dostepne na stronie
http://www.alveus.pl/, w siedzibie Alveus Sp. z 0.0. oraz u naszych dystrybutoréw na terenie RP.

UK - GUARANTEE INFORMATION: Alveus kitchen sinks carry a 5 year guarantee against any manufacturing or material defects. Guarantee applies to sinks installed according to installation
instructions, used as recommended and in normal residential conditions, and cleaned as per cleaning instructions. The guarantee is valid only with fully completed warranty card and with sales
receipt containing date and place of purchase. The guarantee does not cover misuse, accidental damages, improper installation, unauthorized repair or alteration, abnormal usage, negligence or
damage caused by improper maintenance or cleaning. Mechanical damages, scratches, scale and normal wear of parts are excluded from the guarantee.

D - GARANTIEBEDINGUNGEN: Garantiefrist dauert 5 Jahre und lduft vom Tag des Verkaufs im Detailhandel. Garantie gilt fir Alveus Kiichensptilen, die in Haushalt verwendet werden. Die Garantie
wird flr alle Fabrikations- und Materialfehler geleistet. Die Garantie gilt nur mit diesem ausgefiillten Garantieschein und mit Rechnung, die Datum und Ort des Verkaufs enthalt. Eine Reklamation
hat keine Giiltigkeit, wenn die Montage-, Gebrauchs- und Reinigungsanleitungen nicht beriicksichtigt werden, wenn die Defekte eine Folge von mechanischen Beschadigungen sind und wenn
das Erzeugnis von unbefugter Person repariert oder verandert wurde. Teile und Materialien, die dem dauernden Verschleif unterliegen, Oberflachenkratzern und Kalkablagerung sind aus der
Garantie ausgeschlossen.

HR - JAMSTVENI UVJETI: Jamstveni rok je 5 godina i vrijedi za kuhinjski sudoper Alveus. Jamstveni rok zapocinje od dana prodaje sudopera korisniku. Jamstvo pokriva sve nepravilnosti nastale
u procesu proizvodnje i/ili u samom materijalu proizvoda. Uvjet za priznavanje jamstva je pravilno i u cijelosti ispunjen jamstveni list uz predocenje racuna s itljivim datumom i mjestom kupnje.
Reklamacija se ne priznaje ukoliko se korisnik nije pridrzavao uputa proizvodaca o ugradniji, nac¢inu koristenja, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda. Jamstvo ne vrijedi za Stete prouzro¢ene nestru¢nim
popravcima, nepravilnom ugradnjom, konstrukcijskim preinakama ili neredovitim ¢is¢enjem. Mehanicka ostecenja, povrsinske ogrebotine, vodeni kamenac i potro3ni dijelovi (npr. brtve i ukrasne
plocice) nisu predmet reklamacije.

CZ-ZARUCNI PODMINKY: Zarué¢ni doba je 5 let a vztahuje se na kuchyrské diezy znacky ALVEUS s G¢innosti ode dne maloobchodniho prodeje. Zaruka se vztahuje na véechny vady vzniklé ve vyrobnim
procesu anebo v samotném materidlu vyrobku. Podminkou platnosti zaruky a reklamace je fadné a GpIné vyplnény zarucni list a faktura s jasnou informaci o datu a misté nékupu. Zaruka se nevztahuje
na vady, pokud uzivatel nepostupoval podle pokynt pro instalaci, pouzivani, ¢isténi, idrzba a pfisluenstvi. Zaruka se nevztahuje na skody zpUisobené nespravnou instalaci nebo neodbornou opravou,

SK - ZARUCNE PODMIENKY: Zaruéna doba je 5 rokov a za¢ina sa odo dia kupy. Zaruka sa vztahuje na kuchynské drezy Alveus nainstalované v stlade s navodom pre montéz, pouzivané a &istené
ako je odporucané a pozivané v domacnosti. Zaruka sa vztahuje na vsetky vyrobné chyby materidlu a spracovania. Zaruka je platna iba s tymto kompletnym zéru¢nym listom a dokladom o
kupe s ddtumom a miestom kupy. Tato zaruka sa nevztahuje na zneuzitie, ndhodné poskodenie, nespravnu instalaciu, neodbornt opravu alebo zmenu, nespravne poutzitie, nedbanlivost alebo
poskodenie zapri¢inené nevhodnou udrzbou alebo ¢istenim. Mechanické poskodenia, $krabance, vodny kamen a bezné opotrebenie dielov je vylicené zo zaruky.

F - APPLICATION DE LA GARANTIE: La période de garantie est de 5 ans a partir de la date d’ achat.La garantie s’ applique aux eviers de cuisine ALVEUS installés conformément aux instructions
de montage, utilisés et nettoyés en respectant les recommandations pour un usage domestique. La garantie couvre tout défaut de fabrication et de matiere.La garantie n'est valable que si la
carte de garantie est diment remplie,et accompagnée de la facture précisant la date et le lieu d’achat. La garantie ne couvre pas la mauvaise utilisation, les dommages accidentels, une mauvaise
installation, une réparation impropre ou modification ,une utilisation anormale, une negligence ou un dommage causés par un mauvais entretien ou nettoyage. Les dommages mécaniques,
rayures, entartrage, et usure normale sont exclus de la garantie.

RO - INFORMATII REFERITOARE LA GARANTIE: Perioada de garantie este de 5 ani si incepe de la data achizitiei. Garantia se aplica chiuvetelor Alveus instalate in concordanta cu instructiunile de
instalare, folosite si curatate conform recomandarilor si folosite pentru uz casnic. Garantia este valabila numai cu certificatul completat integral si cu bonul fiscal/factura cu locul si data achizitiei.
Aceasta garantie nu acopera abuzurile, avariile accidentale, instalarile necorespunzatoare, reparatiile sau modificarile neautorizate, neglijenta sau avarii cauzate de intretinerea sau curatarea
necorespunzatoare. Defectiunile mecanice, zgarieturile, uzura normala a pieselor sunt excluse din garantie.

FIN - TAKUUN EHDOT: Takuu on voimassa Alveus altaissa 5 vuotta ostopdivasta lukien. Takuu on voimassa silloin kun allas on asennettu asennusohjeen mukaan ja kun sita on kéytetty ja huollettu
ohjeiden mukaisesti.Takuun antaja korvaa ja ottaa vastuun materiaali-ja valmistusvirheista. Takuu on voimassa taytettya takuukorttia ja myyntikuittia vastaan. Takuu ei ole voimassa jos allas on
asennettu vadrin, kdytetty vaarin, huollettu védrin tai siihen on aiheutunut vaurioita huolimattoman kdyton seurauksena. Mekaanisesti aiheutetut vauriot, naarmut ja kuluvat osat suljetaan pois
takuun piirista.

RUS - YCJTOBUA TAPAHTUW: TapaHTUiAHbIN CPOK M3AeNNA COCTaBAAET 5 NeT U UCUNCIAETCA CO AHA MOKYMNKW. apaHTUA pacnpocTpaHAeTCA Ha KyXOHHble MoIKu Alveus, KoTopble Obinv ycTaHOBEHbI
B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMEN MO MOHTaXy W SKCMIyaTMPOBanuCh Haanexalyum ob6pa3om B COOTBETCTBUM C PEKOMEeHAAUMAMM NMPOM3BOAMTENA MO SKCMIyaTauun 1 yxomy 3a usfenvem.
lapaHTVA pacnpocTpaHAeTCA Ha BCe MPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl U AedeKTbl MaTepuanoB N3roToBneHuA. fapaHTvA AeiCTBUTENbHA TOMIbKO NP NPaBWbHOM 3aroSIHeHUV AAHHOMO TanoHa,
HaNMuMm KaccoBOTO UM TOBAPHOIO YeKa C yKasaHveM AaTbl M MecTa NMOKyNKW. [laHHaA rapaHTuA He [eiiCTBUTeNbHa B CITy4asX HeCOOMIOAEHNA MHCTPYKLUUIA MO MOHTaXy, 06CNYKBaHUIO U YXORY;
noBpexaeHVs Npu TPaHCNOPTUPOBKE, YCTaHOBKE 1 HENPABUIbHO SKCMyaTaLuy; PpeMOHTa Unv nepefenkn N3aenna NoCTOPOHHUMU NLaMU (He YNOTHOMOYEHHbBIMU ANA MPOBEAEHUA Takux
paboT); NCNoNb30BaHVA N3AENVA He NO ero GyHKLMOHaNbHOMY Ha3HaueHUo. MexaHnyeckrxe NoBpexaeHns, LapanyvHbl, Ciefbl BOAHOTO HaneTa, a Takxke eCTeCTBEHHbIN U3HOC KOMMIEKTYIOLMUX
13 rapaHTUN UCKITIOYAIOTCA.

UA - TAPAHTIVIHI YMOBW: lapaHTiiiHui TepmiH BUPOGY CTAaHOBWTb 5 POKIB 3 ATV NOKYMNKW. FapaHTiA NOLIMPIOETHCA HA KyXOHHI MUiAKK Alveus, fiki BCTAHOB/NEHHI Y BiANOBIAHOCTI O IHCTPYKLi No
MOHTaXy Ta eKCrnyaTyloTbCA HaNeXHUM YUHOM Y BifiNOBIAHOCTI 1O peKoMeHAaL i BUpo6HMKa No ekcnnyaTawii Ta JOrnaaom 3a BUpo6oMm B 3B1YaNHMX NOGYTOBKX YMOBaX. [apaHTia MOLMPIOETLCA
Ha BCi fledpeKTy BUpOOHNYOro XapaKTepy Ta Ha AepeKTu BUXiAHOro MaTtepiany. fapaHTia AificHa Npy NpaBUIbHOMY 3aMOBHEHHI rapaHTIIHOrO Ta/loHY Ta NMPU HAABHOCTi KACOBOTO YW TOBAPHOTO YeKy
i3 3a3HaYeHHAM aTyi Ta MicuA NOKYNKM NpoayKuii. [laHa rapaHTia He AiicHa Y BUNajKax HeROTPUMAaHHA iHCTPYKLi Mo MOHTa)y, 06C/TyroByBaHHi Ta AOrNAAY; MOLIKOLKEHHA NPV TPAHCMOPTYBaHHI,
YCTaHOBUi i HeMpaBWAbHIl eKkcnayaTaLii; CaMOCTINHOIO PeMOHTY un Mopaundikalii BUPoOy; BUKOPUCTAHHA BUPOOY He 3a MOoro GyHKUiOHaNbHUM NpU3HaYeHHAM. MexaHiuHi NMOLKOAKEHHS,
NoAPANMHW, CiAN BOAAHOTO HaNbOTY, @ TAKOX NPUPOZHIN 3HOC fieTaneil BUKIOYaloTbCA 3 rapaHTil.

SRB - GARANTNI USLOVI: Garantni period je 5 godina i daje se za kuhinjsku sudoperu Alveus, a pocinje danom prodaje proizvoda. Garancija pokriva nedostatke proizvoda nastale u procesu proizvodnje
ili/i nastale u samom materijalu od koga je proizvod nacinjen. Uslov za priznavanje garancije je pravilno ispunjen garantni list priloZzen uz racun sa jasnim podacima o datumu i mestu kupovine. Reklamacija
se ne priznaje ukoliko potrosac nije postovao uputstvo za ugradnju, upotrebu, ¢is¢enje i odrZavanje proizvoda. Garancija ne vazi u slu¢aju ostecenja nastalih usled nestru¢ne ugradnje, popravke,
konstrukcijske prerade proizvoda, kao ni kod ostecenja nastalih usled neredovnog ¢iscenja i odrzavanja. Mehanicka ostecenja i povrsinske ogrebotine, te fleke nastale usled vodenog kamenca i potrosni
delovi (npr. dihtung guma, pri¢vrséivaci, dekorativne plocice), nisu predmet reklamacije. Ukoliko roba podleze uslovima iz garancije potrosac je duzan da robu donese na mesto kupovine.Trgovac je duzan
da u roku od 8 dana od prijema reklamacije odgovori potrosacu, sa izjasnjenjem o podnetom zahtevu i predlogom njegovog resenja. Rok za resenje robe koja podleZe uslovima garancije je 30 dana od
potvrde reklamacije ili moguc¢nost povracaja novcanih sredstava u vrednosti robe. Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u mogucnosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan
je da o produzavanju roka za resavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ce je resiti, kao i da dobije njegovu saglasnost, 5to je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija.
Produzavanje roka za resavanje reklamacija moguce je samo jednom.

H - A GARANCIA FELTETELEI: A jotallasi id6 a vasarlas napjatol szamitva 5 év. A garancia az elé4llitasi és az anyag hibakra vonatkozik. A garancia kizarélag a kitoltott garancialevéllel és a szamlaval egyditt
érvényes, mely tartalmazza a vasarlas pontos idejét és helyét. A reklamacié nem vonatkozik az aldbbiakra: nem rendeltetésszer(i hasznalat, a nem megfeleld tisztitas, a termék nem megfelelé beépitése,
a kar kuilsé mechanikus sériilés eredménye valamint a termék javitasat nem hozzaérté szakember végezte el. Azok az alkatrészek, melyek allandé kopasnak, fellileti karcolasnak vagy vizkélerakédasnak
vannak kitéve a garancian kivil esnek.

BG - UHOOPMALMA MO TAPAHUVMOHHUTE YCJIOBUA: MapaHLMOHHWA nNepuog e 5 roavHmn v 3anoysa oT faTaTa Ha nokyrka. lapaHumsaTa ce npunara KbM KyXHeHcKuTe MyuBkm ,, AJIBEYC” nHcTanmpaxu
B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE 3@ MOHTMPAHe, 13MO0M3BaHN 1 NOYMCTBAHN Cropes NpenopbKnTe, U NpuaaraHy Npyv HOPMasnHM (LOMaluHKW) YCroBuMA 3a ekcrnnoataums. fapaHumsaTa nokpmea BCUYKU
npon3BoACTBEHU Fle(beKTVl Bb3HVKHaNM nopagun /iowo KayecTBO Ha maTepuana win BCieAcTeMe Ha Npon3BoACcTBOTO. FapaHmeTa € Ba/infHa Ccamo C Ta3n HaMb/IHO NOMbJ/IHEHA rapaHUMOHHA KapTa v
[IOKYMEHT (ekcneauumoHHa 6enexxka nnu dpakTypa) 3a npoaaxba c NocoyeHmn aata U MACTO Ha MOKyrKaTa. [apaHuvATa He MOKPUBa 3710ynoTpeba, HapaHABaHWA NPV MHUMAEHTW, HEMPaBWIIHA HCTaNaUWs,
nonpaeKa Uy N3MeHeHUe OT HEOTOPM3UPaHH LA, KAKTO 1 NPU HeMpaBuiHa ynoTpe6a, noaapbKKa Unn nouncTeaHe. MexaHnyHU NOBPEeAN, APACKOTUHW, KOTIIEH KaMbK 1 HOPMATHOTO U3HOCBAHE Ha
AOMb/IHNTE/THW YaCTW He Ce BK/I0YBAT B rapaHuuATa.

LT- GARANTIJOS INFORMACIJA: Garantijos laikotarpis 5 metai nuo jsigijimo datos. Garantija taikoma Alveus plautuvém, kurios buvo sumontuotos laikantis nurodymy, valant kaip rekomenduojama
gamintojo, taip pat naudojant plautuve pagal paskirtj.| garantija jeina gamykliniai defektai atsirade gamybos procese, medziagos defektai. Garantija galioja tik su Sia, pilnai uzpildyta garantine kortele,
pardavimo dokumentu (Cekiu, sask.fak.). Si garantija netaikoma pazeidus plautuve: atsitiktiniais smuagiais, jbrézimais, netinkamo montavimo metu, transportavimo metu, netinkamomis valymo
medziagomis, naudojant pramoniniu badu.

MNE - GARANTNI USLOVI: Garantni period je 5 godina i daje se za kuhinjsku sudoperu Alveus, a pocinje danom prodaje proizvoda. Garancija pokriva nedostatke proizvoda nastale u procesu proizvodnje
ili/i nastale u samom materijalu od koga je proizvod nacinjen. Uslov za priznavanje garancije je pravilno ispunjen garantni list prilozen uz racun sa jasnim podacima o datumu i mjestu kupovine.
Reklamacija se ne priznaje ukoliko potro3a¢ nije postovao uputstvo za ugradnju, upotrebu, ¢is¢enje i odrzavanje proizvoda. Garancija ne vazi u slu¢aju ostecenja nastalih usled nestru¢ne ugradnje,
popravke, konstrukcijske prerade proizvoda, kao ni kod ostecenja nastalih usled neredovnog ¢is¢enja i odrzavanja. Mehanicka ostecenja i povrinske ogrebotine, te fleke nastale usled vodenog kamenca i
potrosni djelovi (npr. dihtung guma, pri¢vrscéivaci, dekorativne plocice), nijesu predmet reklamacije. Ukoliko roba podleze uslovima iz garancije potrosac je duzan da robu donese ne mjesto kupovine. Rok
popravke je odreden vazec¢im zakonom. Garancijom se ne utice na prava potrosaca u slu¢aju nesaobraznosti robe ugovoru.

P - INFORMAGOES DA GARANTIA: As pias de cozinha Alveus tem uma garantia 5 Anos contra defeitos de fabricacio ou de materiais. Garantia aplica-se as pias montadas de acordo com as instrucoes
de instalagao, usadas como é recomendado e em condig¢des residenciais normais, e limpa, conforme as instrugées de limpeza. A garantia é vélida somente com cartdo de garantia devidamente preenchido
e com recibo da venda, contendo dados e local da compra. A garantia ndo cobre mau uso, danos acidentais, instalagao inadequada, reparo néo autorizado ou alteragdes, uso anormal, negligéncia ou dano
causado por falta de manutengdo ou limpeza inadequada. Danos mecanicos, arranhdes, calcério e desgaste normal de pegas estao excluidos da garantia.

E - INFORMACION GARANTIZADA: Los fregaderos de cocina Alveus disponen de una garantia de 5 afios contra cualquier defecto de fabricacion o materiales. La garantia se aplica a los sumideros
instalados de acuerdo con las instrucciones de instalacion, con el uso habitual y en un entorno normal residencial, asi como siguiendo las instrucciones de limpieza por parte del fabricante. La garantia
sélo es vélida con la tarjeta de garantia debidamente cumplimentada y con el comprobante de compra que contiene los datos y lugar de compra. La garantia no cubre el mal uso, los dafios accidentales,
instalacion inadecuada, reparacién no autorizada o alteracion, uso anormal, negligencia o causar dafios por mantenimiento o limpieza inadecuada. Los dafos mecénicos, rasgufios, piedra caliza, y el
desgaste normal de las piezas estan excluidos de la garantia.

&
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Podatki o prodaji/ Dane sprzedazy/ Sales data/ Verkaufsdaten/ Podaci o prodaji/ Udaje o prodeji/ Udaje o prodeji/ Vendeur/ Data vanzarii/ Myynti paiva/
DanHble o npoaaxu/ [ani npogaxy Toapy/ Ertékesitési adatok/MHdpopmauns 3a kynysaua/ Pardavimo data/ Os dados de vendas/ Los datos de ventas

Model / Model, nazwa, kolor / Modell / Vyrobek / Vyrobok / Modeéle / Produsul / Tuote / Mogenb / Mopenb / Termék / MpopykT/ Produkto pavadinimas/ Modelo :

Datum/data sprzedazy/Date/Data/[lata/ | Prodajalec (Zig in podpis)/ Miejsce sprzedazy, pieczatka/ Vendor (stamp and signature)/ Verkaufer (Stempel und Unterschrift)/ Prodava¢ (Zig i potpis)/
Paivamaara/ Datum/ [lata Ha npofiax6a/ | Prodejce (prodejni razitko, podpis)/ Predajia (petiatka, podpis)/ Vendeur (Timbre, Signature)/ Prodavac (naziv, pecat, potpis)/ Vendor (sello y firma)/
Fecha: Vendedor (carimbo e assinatura):

Podpis kupca/ Podpis kupujgcego/ Buyer's signature/ Unterschrift des Kaufers/ Potpis kupca/ Podpis kupujiciho/ Podpis kupujiciho/Signature de I'acheteur/ Semnatura cumparatorului/
Ostajan allekirjoitus/ Mognucek nokynatens/ Mignuc nokynua/ Vevé alairdsa/ Mopnuc Ha kynysaua/ Pirkéjo parasas/ Assinatura do comprador/ La firma del comprador:

SLO- S podpisom potrjujem, da nimam pripomb na videz in kompletnost izdelka ter da sem seznanjen z navodili za vgradnjo, uporabo, ¢is¢enje in vzdrzevanje. PL - Niniejszym potwierdzam, iz nie
mam uwag dotyczacych wygladu i kompletnosci produktu oraz jestem zaznajomiony z instrukcjg montazu, uzytkowania oraz czyszczenia. GB- | confirm herewith | do not have comments regarding
appearance or completeness of the product and | am familiar with instruction for mounting, use and cleaning. D- Ich habe kein Einspruch gegen Aussehen und Ausristung des Erzeugnisses und
bestatige hiermit, Montage-, Gebrauchs- und Reinigungsanleitungen kennenzulernen. HR- Svojim potpisom potvrdujem da nemam primjedbe na kvalitetu i kompletnost proizvoda, te da sam
upoznat s nacinom ugradnje, uporabom, ¢is¢enjem i odrzavanjem proizvoda. CZ- Timto prohlasuji, ze nemam zadné piipominky ke vzhledu a kompletnosti vyrobku a jsem obeznamen s ndvodem k
instalaci, pouzivani, ¢isténia tidrzbou. SK- Tymto vyhlasujem, ze nemam pripomienky k vzhladu alebo Uplnosti vyrobku a som oboznameny s pokynmi pre montéz, pouzivanie a ¢istenie. F-J'atteste
ci-dessous que H’e n‘ai pas de remarques concernant l'apparence et l'intégrité du produit et connaitre les instructions de montage, d’ utilisation et d’ entretien. RO- Confirm ca nu am obiectii
privind aspectul si integritatea produsului si am primit intructiunile de montare, folosire si curatare. FIN- Taten vahvistan ettd minulla ei ole huomautettavaa koskien tuotteen ulkondkéa ja olen
tietoinen asennukseen, kdyttoon ja puhdistamiseen liittyvistd ohjeista. RUS- MpeTeH3nii no BHelLHeMy BUAY 1 KOMMIEKTHOCTY HE UMEIO, C FaPaHTUIAHBIMIA YCTIOBUAMY U MHCTPYKLIMAMI MO MOHTaXy,
obcnyxuBaHuio 1 yxogy o3HakomneH. UA- MiaTeepayio, Wo NpeTeHsili WoAo 30BHIIHbOrO BUMAAY Ta KOMMNEKTHOCTI He Malo, @ TaKOX 3 IHCTPYKLIIEI0 MO YCTaHOBL|, BUKOPUCTAHHI Ta OUMLLEHHI
o3HarnomneHwit. SRB- Potpisom potvrdujem, da nemam primedbi na ispravnost i kompletnost proizvoda te da sam upoznat sa uputstvom za ugradnju, upotrebu, ¢is¢enje i odrzavanje.

H - Nem kifogasolom a termék eléallitasanak a modjat és ezzel kijelentem, hogy a szerelési-, tisztitasi és hasznélati Gtmutatdt ismerem. BG - C To3v noanvc NoTBbpKAaBaM, HAMaM HNKAKBU 3a6enexKu
VN1 Bb3paxeHnA No NPOAYKTa, KaKTO 1 Ye CbM 3ano3HaT C MHCTPYKLMUMTE 3a MOHTaxX, 13non3BaHe 1 nouncrsane. LT - AS patvirtinu, kad neturiu pretenzijy dél produkto kokybés ir esu susipazines
su montavimo instrukcija, valymo bei naudojimo salygomis. MNE - Potpisom Eotvrdujem, da nemam primjedbi na ispravnost i kompletnost proizvoda, te da sam upoznat sa uputstvom za ugradnju,
upotrebu, ¢is¢enje i odrzavanje, P-Confirmo que eu nao tenho comentarios sobre a aparéncia ou integridade do produto e eu estou familiarizado com as instrucdes para a montagem, uso e limpeza do
mesmo. E-Confirmo la presente no tengo comentarios sobre la apariencia o la integridad del producto y estoy familiarizado con instrucciones para el montaje, uso y limpieza.
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